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僑生獎助學金
Scholarship for Overseas 
Compatriot Students

1.彰師大僑生入學獎勵金 NCUE: Admission Incentives for Overseas Compatriot Students

2.彰師大僑生學雜費減免 NCUE: Reduction in tuition and fees for overseas compatriot students

3.教育部清寒僑生助學金 MOE: Financial Aid for Economically Disadvantaged Overseas Compatriot Students

4.教育部研究所優秀僑生助學金 MOE: Scholarship for Outstanding Overseas Compatriot Graduate Students

5.僑務委員會學行優良獎學金 OCAC: Scholarship for Students with Excellent Academic Performance and Conduct

6.僑委會傑出僑生獎學金 OCAC: Scholarship for Outstanding Overseas Compatriot Students

7.僑務委員會受理捐贈僑生獎助學金 OCAC: Entrusted scholarships

8.僑務委員會應屆畢業僑生學行優良獎學金 OCAC: Scholarship for Outstanding Graduating Overseas Compatriot Students

9.僑委會傑出應屆畢業僑生委員長獎 OCAC: Minister’s Award for Outstanding Graduating Overseas Compatriot Students                    

10.其他民間單位獎助學金 Other: Scholarships from other private organizations



1. 彰師大僑生入學獎勵金

大學生第一學年學雜費與校內住宿費
（寒暑假除外）全免

申請資格
• 具本校學士班正式學籍之僑生
• 透過獨招管道申請入學且經本校合作高中之校長
推薦（如推薦信）

申請方式
• 大學部：經錄取本校並完成報到註冊後即
獲得
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1. NCUE Admission Incentives for Overseas
Compatriot Students

Full exemption of tuition and fees, with 
complimentary on-campus accommodation 
(excluding winter and summer breaks) for the 
first academic year

Eligibility

• Overseas compatriot students enrolled in a bachelor’s 
degree program at NCUE.

• Students who apply independently for admission to NCUE 
and are endorsed (e.g., a recommendation letter) by the 
Principal of the partner high school.

Application
• Eligibility is granted upon admission to NCUE’s 

undergraduate programs and upon completion of 
registration.
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2. 彰師大僑生學雜費減免

減免學雜費全額三分之一

申請資格

• 本校本學期完成註冊之僑生及港澳生
• 對象為大學部及研究所
• 延畢生不得申請學雜費減免
• 已獲得學雜費全免之學生不得申請此減免

申請方式 • 每學年上學期依國際處公告提出申請

2 of 10 僑生學雜費減免



2. Reduction in Tuition and Fees for Overseas
Compatriot Students

One-third reduction in tuition and fees

Eligibility

• Overseas compatriot students and Hong Kong/ Macao students 
who have completed registration at NCUE.

• Applicable to both undergraduate and graduate students.
• Students deferring the date of completion of their studies are 

not eligible for tuition and fee reduction.
• Those who have already received full exemption of tuition and 

fees are not eligible for this reduction.
• Applications should be submitted during the Fall semester 

according to the OICA’s announcement.
Application
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3. 教育部清寒僑生助學金

$3000/月，按月核發為期1年，共35名

申請資格

• 家境清寒僑生（不含研究生、研修生）
• 提供清寒證明或當地財力證明等足以證明家境清寒之文件
• 一年級學生不需檢附成績單；二年級以上申請者，前一學
年學業平均成績須60分以上，且未受申誡以上之懲處

• 未領取我政府提供之學雜費補助、減免或助學金

申請方式 • 每學年上學期依國際處公告提出申請
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3. MOE Financial Aid for Economically Disadvantaged
Overseas Compatriot Students 

NT$3000/month for 1 year; 35 recipients in total

Eligibility

• Economically disadvantaged students (graduate and extension students 
NOT included).

• Proof of financial hardship (valid for the current semester) is required.
• Second-year and above applicant students should submit academic 

transcripts with a minimum average grade of 60 in the previous 
academic year, and they should not have received disciplinary actions 
more serious than written warnings.

• Applicants should not have received government assistance in the form 
of tuition and miscellaneous fee subsidies, reductions, or scholarships.

Application • Applications should be submitted during the Fall semester 
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4. 教育部研究所優秀僑生助學金

申請資格

• 具本校研究所正式學籍之僑生(含港澳生)

• 就讀滿一學期、前一學期至少修習一門學科(不含
論文指導)，且學業成績平均達85分或班級排序
為—前百分之50、操行成績達85分以上

• 未享有我政府機關(構)或學校所設置之各類獎補助
金

申請方式 • 每年4、11月間，於本校國際處公告期間內提出
申請
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每月不低於10,000新台幣，核發1學期，共6名



4. MOE Scholarship for Outstanding Overseas
Compatriot Graduate Students

Eligibility

• Overseas students (including students from Hong Kong and Macao) 
enrolled in a graduate program at NCUE.

• Completing at least one semester of study and having taken at 
least one course (excluding “Thesis Supervision”) in the preceding 
semester. An course average grade of 85 or being in the top 50% 
of the class is required, with conduct grades of 85 or above.

• Not receiving any subsidies or schlolarships from government 
agencies or NCUE.

Application • Applications should be submitted during April and November 
each year as announced by the International Office.
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At least NT$10,000/month for a 
semester; 6 recipients in total



5. 僑委會學行優良獎學金

申請資格

• 大學部僑生(含港澳生)2年級至4年級
• 碩博士、延畢生不得申請
• 學年度學業總平均80分以上，操行成績上下學期皆80分以上

• 如獲得當年度之本項僑生獎學金，不得申請下年度僑委會之受理
捐贈僑生獎助學金

• 須持有僑委會i僑卡

申請方式 • 於學年上學期依國際處公告提出申請
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6,000新台幣及獎狀乙紙，共15名



5. OCAC Scholarship for Students with Excellent
Academic Performance and Conduct

Eligibility

• Undergraduate overseas compatriot students (including those from 
Hong Kong and Macao) in their 2nd to 4th year. 

• Master’s and Ph.D. students, and students deferring the date of 
completion of their studies are ineligible to apply.

• A cumulative grade of 80 or above for the academic year, with conduct 
grades of 80 or above in both semesters are required.

• Students who are awarded this scholarship for the current year should 
not apply for OCAC’s entrusted scholarships for the following year.

• Applicants should possess an “I-Card” issued by OCAC. 

Application • Applications should be submitted in each Fall semester as 
announced by the International Office. 
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NT$6,000 with a certificate; 15 recipients in total



6.僑委會傑出僑生獎學金

申請資格

• 大學部僑生(含港澳生)2年級至4年級
• 碩博士、延畢生不得申請
• 學業總平均80分以上，操行成績上下學期皆80分以上
• 如獲得當年度之本項僑生獎學金，不得申請下年度僑委會
之受理捐贈僑生獎助學金

• 須持有僑委會i僑卡

申請方式 • 於學年上學期依國際處公告提出申請

6 of 10 僑委會傑出僑生學金

50,000新台幣及獎狀乙紙，共2名



6. OCAC Scholarship for Outstanding Overseas
Compatriot Students

Eligibility

• Undergraduate overseas compatriot students (including those from 
Hong Kong and Macao) in their 2nd to 4th year. 

• Master’s and Ph.D. students, and students deferring the date of 
completion of their studies are ineligible to apply.

• A cumulative grade of 80 or above for the academic year, with 
conduct grades of 80 or above in both semesters are required.

• Students who are awarded this scholarship for the current year should 
not apply for OCAC’s entrusted scholarships for the following year.

• Applicants should possess an “I-Card” issued by OCAC.

Application • Applications should be submitted in each Fall semester as 
announced by the International Office. 
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NT$50,000 with a certificate; 2 recipients 
in total



7.僑委會受理捐贈僑生獎助學金

申請資格

• 在學僑生及港澳生(大學、研究所二年級以上；大學一年級得以師大
僑先部秋季班結業成績申請)。

• 未領取僑委會「傑出及學行優良僑生獎學金」者。
• 須持有本會i僑卡。
• 本獎助學金之申請，以本校所規定之修業年限為準，凡留級、重讀、
延畢及研究所一年級在學僑生，均不得申請。

申請方式 • 依國際處公告時間及規定，向本校國際處提出申請
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依不同獎項約可領50,00至25,000新台
幣不等，共八十餘項



7. OCAC Entrusted Scholarships for Overseas
Compatriot Students

Eligibility

• Overseas compatriot students or students from H.K. and Macao are eligible to 
apply (undergraduate and graduate students from the second year onwards;
first-year students may apply with the final grades of the Fall semester at 
NTNU’s Academy of Preparatory Program for Overseas Chinese Students).

• Those who have NOT received the OCAC scholarships referenced in No.5 & 6  
above are eligible to apply.

• Applicants should possess an “I-Card” issued by OCAC.
• Students who repeat a year, retake courses, or extend their graduation are 

not eligible to apply.

Application • Applications should be submitted to the OICA according to its announced 
schedule and regulations.
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Range from NT$5,000-25,000 (approx.), with a 
total of over 80 awards available.



8.僑委會應屆畢業僑生學行優良獎學金

申請資格

• 應屆畢業僑生及港澳生(不含碩博士班)。
• 在學期間學業成績平均達88分以上或平均為該科系前5%。
• 各學期操行成績均須達80分以上。
• 須持有僑聯會i僑卡。
• 凡留級、重讀或延畢，均不得請領。

申請方式 • 於學年下學期依國際處公告提出申請
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50,000新台幣及獎狀乙紙，共1名



8. OCAC Scholarship for Outstanding Graduating
Overseas Compatriot Students 

Eligibility

• Graduating overseas compatriot students (excluding Master’s 
and Ph.D. programs).

• An average grade of 88 or above or rank within the top 5% of 
the department.

• Maintaining a conduct grade of 80 or above each semester.
• Applicants should possess an “I-Card” issued by OCAC.
• Students who repeat a year, retake courses, or extend their 

graduation are not eligible to apply.

Application • Applications should be submitted to the OICA according to 
its announced schedule and regulations.
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NT$50,000 with a certificate; 1 recipient



9.僑委會傑出應屆畢業僑生委員長獎

申請資格

• 應屆畢業僑生及港澳生(不含碩博士班、留級、重讀及延
畢生)。

• 在學期間學業成績平均達88分以上或平均為該科系前5%。

• 各學期操行成績均須達80分以上(並未受警告以上處分)。

• 須持有僑聯會i僑卡。

申請方式 • 於學年下學期依國際處公告提出申請

9 of 10 傑出應屆畢業僑生委員長獎

50,000新台幣及獎狀乙紙，共1名



9. OCAC Minister’s Award for Outstanding Graduating
Overseas Compatriot Students 

Eligibility

• Graduating overseas compatriot students (excluding Master’s and 
Ph.D. students, and those who repeat a year, retake courses, or 
extend their graduation).

• An average grade of 88 or above or rank within the top 5% of the 
department.

• Maintaining a conduct grade of 80 or above each semester (and 
have not received disciplinary actions more serious than written 
warnings).

• Applicants should possess an “I-Card” issued by OCAC.

Application
• Applications should be submitted to the OICA according to its 

announced schedule and regulations.
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NT$50,000 with a certificate; 1 recipient



10.其他民間單位獎助學金

申請資格
與

申請方式

• 不定時，請務必查看校園與國際處
電子公告，以及僑聯FB
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視獎助學金提供單位公告辦理



10. Scholarships from Other Private
Organizations

Eligibility
&

Application

• Information about available scholarships will be updated 
at irregular intervals. Eligibility criteria may vary by 
scholarship providers. Please be sure to check the 
announcements on NCUE’s and the International Office’s 
websites, as well as the OCSA Facebook page.
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Related information will be announced 
according to the scholarship providers.
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